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— Igen tisztelt olvasóinkhoz! La-
! púnk naai szám a utolsó ez évben. Ez 

alkalommal nyugodtan tekintünk vissza 
egy évi munkálkodásunkra, mert érez­
zük hogy m egtettünk mindent, amit 
az adott viszonyok m ellett m egtehet­
tünk, hogy programmunknak hiven és  
becsülettel m egfelelhessünk. Nem avat­
koztunk másnak a dolgába, nem akar­
tunk sem  országos, sem  m egyei lap 
lenni; munkálkodtunk lapunkkal idehaza, 
mert meg voltunk arról győződve, hogy 
elég do gunk van itthon Muraközben- 
Küzdöttünk az erkölcsösség, a haza, a 
fölvilág08odás, a művelődés s Muraköz 
népe érdekében. Valóban szivünk telve 
hálával azok iránt akik osztoztak ve­
lünk a fáradalmakban s egyúttal osz­
tozkodnak a sik erb en ; tisztelt m unka­
társainkat értjük Fogadják a haza. a 
fölvilágosodás, Muraköz népe és a h á ­
lás szerkesztőség szívből jövő köszö­
n etét! Kérjük t munkatársainkat, ne 
szűnjenek m eg bennünket tovább is 
gyámohtani, lapunk nagyérdemű olvasó  
közönségét pedig esetleges gyöngesé- 
geink iránti jóakaró elnézésre és a 
további szives pártfogásra kérjük ! —  
Mindnyájuknak boldog ünnepeket ki 
ván tisztelettel a Szerkesztő.

A megyei központi választ, tagjai 
1887—89. óvekre Muraközből: Szabó Imre 
Mo'nár Elek Az állandó választmány tagjaivá 
megválasztanak, a Csáktornyái járásból : 
Br. Knpzovits Konstantin, Molnár Elek, 
Vrana Frigyes és Ziegler Kálmán. A perlaki 
járásból : Banelly József, Hajdinyák Gergely, 
Molnár István, Pokomándy Elek és Szabó 
Imre. Légrádról Gadó Mátyás.

— Dr. Ruzs cs.ka Kálmán kir. tan­
felügyelő ur f. hó Ití-án Csáktornyára ér­
kezett ahol másnap meglátogatta a polgári 
iskolát h a képezdei igazgató tanács ütésén 
elnökölt. 18-án Luperszbek József ministeri 
iskolalátogató úrral meglátogatta a szobo- 
liozai iskolát, ahol az iskola dologi és sze­
mélyi viszonyainak beható megvizsgálása 
után kir. tanfelügyelő abbeli reményének 
adott kifejezést hogy az újonnan alkalma 
zott tanerőt- működésétől megvárható, mi­
szerint ezen számos növendékkel biió i s ­
kola a törvényes igényeknetc s az oktatás 
czéljainak meg íog felelni.

— Elismerés az érdemnek! Sajná­
latunkra, csak most, két hét múlva értesül­
tünk arról, hogy Perlak város közönsége 
Ferencz napján, Götz Ferenc/ perlaki járás, 
hiró névünnepén szép jelét adta Qötz ur 
iránt érzett szeretetének s elismerésének. 
Társas estélyt rendezett tiszteletére, amelyen 
a« ünnepeltet a legőszintébb szívből jövő 
ovácziókban részesítették. Sokat is tett Götz 
ur alig egy pár év óta Perlak haladása ér­
dekében, megérdemli polgártársai tiszteletét!



A virágzó társaskör, a rongyos egylet, a 
dalegylet megalapítása a város befásitása 
mind egy év letolyásaalatt történtek s mind 
a/ ó nevéhez fűződnek. Mi is a perlaki ün­
neplőkhöz csatlakozunk és kívánjuk, hogy 
Götz Ferenc/ járásbiró ural a jó Isten 
Perlak városa s Alsó-Muraköz felvirágozta­
tására nagyon soká éltesse t

—  A nagy*kanizsai fögymn. ifjú-
ság 1877. jan. 26 án a „Szarvas* vendég­
lőben tánczvigalommal egybekötött hangver­
senyt rendez. A bizottsági tagok névsorában 
Kanizsán tanuló több muraközi fiatal ^gyén 
nevét is látjuí (Zakál Ltjos r. b titkár, 
Dug>vich Titus. Sipos Autal, Zechmeister 
Alajos.) A hangverseny müsorozala változatos 
s 10 darabot tartalmaz- A murák >ziek ez 
alkalommal sem fognak hiányozni a jó hír 
nevnek örülő kanizsai „deák bálról-*

— A Csáktornyái kisdedovoda ja 
vára rendezendő Sylvesler-esté y müsorozala:
1 Nyitány, előadja a helybeli zenekar. 2. 
„Olyan a te dalod« Huberlől, férfikar. 3 
Zene. 4 „A föld keletkezésének és az embe­
riség tejlödésének rövid története" előadja 
Pálya Mihály ur. 5. Zene 6. „Viharban" 
Dürnertől, férfikar. 7. Zene. 8. „Liebesbrief* 
Ziehrerlől; polka francais, férfikar- zenekisé- 
rettel. 9. Sorsolás 10- Táncz

—  Erdelvreszi Magyar Közművelő­
dési egyesület. GADÓ MÁTYÁS légrádi plé­
bános ur az erdélyrészi magyar közművelődési 
egyesület 7523 s..ámu gyüjtdivén saját ren­
des tagságán kívül 5 pártoló tagot kegyeske­
dett az egyesülettől kitűzött nemes czél 
javára megnyerni s  nevezett ívvel egyidejű­
leg a tagoktól fizetett összegek fejtben 16 
irtot jutt.lőtt Kolozsvárra. Rendes tag lett s 
hat évre szólólag 10 frtot fizetett: (ladó 
Mátyás légrádi plébános ur (Zal miegyében) 
Pártoló tagoknak iratkoztak s első évre l —1 
fi tót fizettek: (íoldschmied Fülöp kereskedő 
Schlésinger Zsigmond állatorvos, Mistel Ist­
ván gyógyszerész, Ferenczy Pá! v. bíró, 
Arlner Károly adószedő urak Légrádról. 
Ujzy a nemes lelkű g\üjtő, mint Erdély 
ügyét gyámolitö aláírók fogadják az E M. 
K. E. hálás köszönetét !

— Perlakon a szegény tanulókat 
segéiyző egylet mintegy kiegészítéséül a 
legközelebb eszközölt nagyobb mérvű ruha- 
kiosztásnak, f. hó 24-én karácsonyfát szán­
dékozik felállítani. A választmány ruhane 
müek újabb beszerzésire ismét 50 forintot 
utalványozott, mig n karácsonyfa díszítésére 
az egyleti hölgyek vállalkoztak.



neprijate 1 jem! Posije tolikoga harcuvanja 
vi: se mii a. Neka vlada vu tebi sloga 
i ljubav; uek te ljubi svaki domorodec, 
ftli ovu ljubav nek blfgoslovi i okruni 
ljubav božja!

Sretuo mlado letol

Nočni stražar Miklós

Staii M ikiéi je več čisto osedel vu 
svo oj službi, —  na:me on je pazil po 
noči na Stanovnike vu S. varašu -  ali 
to so itak nigdar nije pripetilo s njim, 
kaj zadnjiput ob kuruzuoj berbi.

To se je onda pripetilo, kad »ubili 
zaimki kčui niesara Petra. Grda kmična 
noč je bila. M ikiéi nezuajuč, kuliko je 
vur, nav: nul se je k MojzeiJ, da ga za­
pita. Pak onda je malo žganičke k sebi 
zel, jer to mora biti, drugač nebi mogel 
čelu nož buneu b ti.

A l1 je  sta i Mikloi malo preveč 
žganice srknul, tak da ga je vuni nekaj 
samo doli vleklo

Kak bude on vezda išel vu gornji 
varas, a tam mora pred faro foni kričati 
12 vur i ti ubeutati Glava aru je žraehka 
a blato veliko.

Dok si je  ou tak preinisljaval, 
došla su jedna k o la . Njemu v iáé nije 
bdo treba. S liha  splazil je odzaia ua 
kola s nakanom, da na gornjim kraju 
varala doli stane, i lepo bude trnbeu- 
tuval i kričal.

A li sudbina je drugač štela. On 
je lepo zaspal i stopram se onda prebu 
dii, kad su kola jako cocnula.

Komoj je oli splazil iz kol, vrč su 
psi pričeli nad u ji m lajati.

—  »No kaj me ve nepoznate?
Ali kaj je to ?“

Hiže su č'^to diugačke. Gledi, ali 
ne vidi farofa. i.t vidi nikai poznatoga 

Par koračajov je napravil, i još se 
je bolje začudi).

— Tu vu gornjem kraju nema
blata. Bormeg, ako se nebi bil kakti nočni 
vaftar poznaval, mislil bi, da se
vrag s menőm igra.

Več mn se uije ste lo  premirja vati. 
Zeme raga trubeutu iz ramena i čisto 
zadovoljno počne puhati

—  Tu, tu, tu. . . .
Cuj, č u j , kaj pak je to, im još 

nesči trubenta.
— »Svaka verna duša diči boga 

koj je to ?
Del je malo dalje, i štel je opet 

trubentuvati Ali na drugim kraju je več 
netko drugi trubentuval. Strah ga je 
obišel.

Na zadnje se je itak osipural, i 
iéel dalje. Ali kaj vidi ? Netko vu čisto 
takojov opravi kak je njegova, ide proti 
njemu.

Stari Mikloš vikne nad njim, nato se 
taj duh čisto pred njim postavi. Miklo* 
pograbi ga za požerakc.

„Aha, tu ai lopov?*
„^lovil sem te, raagarec,* čuje se 

igazat, i na to čutil je nag Mikloi, da 
je  netko za sin jak pogrebih

„Kaj i$čtš huncvut vu našim d. 
varanu? veü Miklo*.

„K ak vupaš tu trubentuvati?*
„Ja moram tu puhati, ali ti nernaš 

juSa.“
»K aj? Ja  nemam ju*a? Na, taki 

ti ja dam julal Puf.
N a to su se za lasi pograbili, ua 

veselje lepoj noči. Trubem e su klopale 
PO glavaj.

Na veliku larmu dobitali su ljudi 
gledat, jeli je ogenj, ili pak je morti rus 
do*el ?

Miklo- je mislil, da su mu na pomoč 
dogli, zato je  još bolje kričal i bil nepri 
jatelja.

Ali joj, ovi ljudi su oslepili, njega 
su pograbili, svezali i v rešt odpeljali. 
Nad tom se je Miklofl tak razžalostil, i 
da čelu noč nije mogel spati. V jutro 
su. ga pred varaškoga kapitana peljali.

„Im to nisu na* gospon kapitan.« 
veli začudjeno Mikloš.

Bormeš ne, nego to jc kapitan iz 
P . varaša, koj takvoga kaj još nigdar 
nije čul niti nije videl : dva stražari vu 
P. Im to je nekaj stra*noga, toga člo­
veka morati je ka;tiguvati

Mikloš je od čuda komaj mogel po­
vedati, tko je i odkud je. Njegovi vara* 
čani su ga s težkom mukom nazaj dobili- 

Posije toga dogodjaja zaprisegel se | 
je Mikloi, da več nigdar uebude žganicu '

pil, pak je prisegu i obdržal tijam do 
večera.

No zaista Ambruš!

(IitiuiU  htftoria)

(Dalje.)

Šurjak, šurjak, več bude dosta te 
komedije, več s&m se nasmejal nad valom 
bedarijo«., toga vre nebi rad, da bi me 
od toga zarebrica zapaia.

Brini se bes! I ako te sto i stokrat 
zapaue zarebrica, ipak to velim, to je 
Ambrud naš AmrbuS s telom i s du^om 
pravcati Ambruš Suki. Andal Hodi dečko 
na prej! R eci, da nijeli tak? N e si li li 
ti Ambruš Suki?

A li samo mi se to podubvajte reči, 
odsečem vam vuho...

Šurjak Valent ga ponudi i uasmebnu 
mu se.

Putni detič krotko zabriuut, pribil- 
ži se k pravdajučem šurjaku.

Pa zakaj nebi reke'1 Ako istiuu 
govorim, nebojim se nikoga i neunam 
zioka zatajiti po*tenoga si imena.

I ti se usudjuješ reči, da si ti Am- 
brufl Suki?

Zakaj se nebi usudil?
Onda si jeden brezsramni nigdovič 

vkaujlivec, ta Ambruš Suki bi ti oteč 
mogel bi»i,bludeči pnbeglica si jest... jest, 
ta spotnenera te se, videl sam te, ti si 
ona j, koji je ouoga zaiuerenoga velikoga 
črnoga Turčina sim vu varok dopeljal, 
videl sam vas, kad ste dolli.

To jest, da je me turčiu ovud za- 
vabil, ar ja sam prama Ktčkemetu hotel 
iti, to njemu imam zahvaliti, kaj me 
ovud zapeljal, ar oa je zrok, njemu mo­
rem zahvaliti, da sum svoje i obitelj si 
na*el.

Negovori tak deöko. Nevolim, niti 
nerazumim *ale vu ovakvih poslih.

Šurjak Valent silno se radoval nad 
tim svun i smijal se vu tom obradovanju.

O Bože, ovo su dobri ljudi? O Bože. 
Oni misli ju, da su oni samo pametni 
na svetu. I ipak čujte, ja pijan človek 
imam n&jveč pameti med vami. Ni toga 
népit »te od toga siromašnoga dečaka, 
čije krave j« tele. Vidite, gdasam  opazil 
strainu veliku čižmarsku ovestuicu. ha, 
ha, ha! zbog koje se uemorem zadosta 
uasmijati. Zato, ar to neje moj davui 
krušni pajdaš, i e sam od sebe odriuul 
to ščenje, uego, uo, nego na mesto mene 
bude pismo reklo, iztigni si dečak krstni 
list, t e g a  postavi sim na stol tak. Vezda 
izruči k njemu krstno pismo svojega otca, 
gle tak. Naj č>tam iz njega, da si i ti 
Ambrus Suki i da je  i ov Ambruš Suki 
bil. Zfttim izpripovedaj njim, kaj sem i 
pripovedal, da ti je sroinašen dobri oteč 
posije novačenja vu uagaajajučem skriva- 
čenju vu varošu MaroS-Va*arhelju oženil 
se s kčerjum svoga majstora, ljubi jenu 
ti murnu.

Nemoguče, zavikuuli su oni grabeč 
za pismi, zauorujuč se, te gledeč s des­
nim okom na siromašnoga dečaka. Tak  
živi anda nag Ambruš?

Soriak V alent stoprv vezda je pres­
tal smijat se, posegne očim si, i klimal 
s glavom.

Živi, živi, Ovi dobri lju d i.. živi? 
Pak bi se anda ja plakal? Kaj? Bormeš 
ou neživi, niti sin ga neje poznal, sa 
ž  Miom nije živel siromak, nego sarnojed- 
no leto, te ako bi bil živel, vre bi bil 
k domu doS-l, kak sam to ja uvek 
íekel. Ov Biromagui dečak pak nebi bil 
vu Kečkemet obitelji iskat, buduč se je 
Ambruš još oude rodil, te mu i krstno 
pismo od onud glasi.

V»'zda svaki štirjakah natečaj uč se, 
poiuril je k siromainomu putuiku, k si- 
romainoiuu Ambruševomu sinu.

No nebi li sam rekel, da zaista 
da je Ambruš,

Nit: ueke8nimo. nosimo dragim si 
roditeljem radostui glas, lepo po tiho 
buderno vre opet van dospeli.

Dospeli su van vre davna, ali su 
i ostali vani pred prešom, dugó dugo 
nisu mogli radosten glas povedati Stariči, 
dok joj se razveseljuj uči angelak neje 
zato zavzel.

Nisi, uisi se zabman molila siromaš­
na stara moja mama, ovde je vu istiuu 
je ovde tvoj Ambrui, vu istiuu ga moreš 
zagrliti. Hodi zagrli svojega Ambru*a, 
svoju siroticu unuku, koji uema ni otca 
ni majke, koji neje nikoga doma ostavil, 
koji se je odputil vu daleki svet nezna-

juči da li ima gde, koga, komu si ti 
jedina i tvoja familija na ovom svetu, 
hodi zagrli me, čijega otca i majku ne- 
bude* videla u životu.

Spoznala bi ga bila, čujete li, bila 
bi ga ut ozuala, hvalila se starica gda 
se je vre izplakala, ta onakov je, kak 
odtrgnut od moga sina. A  vi ste ipak za 
bedaka držali i za pijanca onoga dobroga 
surjtka Valenta.

(Konec).

Kaj je novoga ?
—  Poštuvanim čtateljem . S de- 

nešnjim brojom smo dokoučali letošnji
i tečaj našib novin. Kada se vu ovim zad­

njim broju zahvalim > p»*štuvauim našim 
predplatnikom i svim onim ditateljem, 
koji su dobri bili nam na pomoč biti 
i nam šhve poslati, p osirno sve po*tu 
vane Medjimurce, uaj budu i na dalje 
priafelji na-ib novin, i naj uas i nadalje 
podpomoreju. Našim poštuvanim čita- 
teljem iz srca želimo vugodne i dobre 
božičie svetke, mir j blagoslov božjil 

S poštuvaujem  

Urednik
Velika nesreča Vu Vicksburgu 

(Amerika) je jedna skola, kam uaj bogate** 
roditelji pošiljaju svoju decu. Ovu *kolu 
su zaradi bobinjkah zaprli i decu dimu 
poslali. 40  dec« vozilo se je  skupa na 
jednoj ladii Pute n se je ladja vužgala 
i sva deca skup s sprevoditelji i ladjari 
su zgoreli*

—  Nesrečna obitelj. Langasserči- 
novnik pri gospoiéiji vu Čenku strelil 
je svoju Ženu, dete, a onda još sebe. Zrok 
se jo^ nežna.

—  Merlatti gladujuči vu Parizu 
dovršil je svojega 50  dnevnoga pojta. 
Najpredi je spil kupicu vina, i onda je 
istoin piičel jesti. Veliju, da mu post 
nikaj no škodi.

— Zrušena fabrika Vu St Louisu 
se je velika nesreča pripetila. Zadnji 
tjeden, kad s i se svi težaki vu fabriki 
ziili, zruš<la se je cela fabnka. Buduč 
ognja vu pečnicah vgasiti nisu mogli, 
zrušeno stanje je  na skororn počelo goreti 
Svi oni, koji su pod ruševine dospeli, su 
vumrli; oni, koji su Stoli bežati su skororn 
svi zgoreli. Neko ji su Vu zdvojuosti iz 
uajžib doli skoi ili, i zatukli se. Kvara 
je po priliki 7 5 0 ,0 0 0  dollarov, vu uašili 
penezib poldragi milijon

—  Rodbina rimskoga pape. Grofica 
Pe*ci Arina seatričia rimskog papa rodila 
je jednu puckti. Papa pital je svaki čas za 
svoju sestričou, i kad je čul, d a je  rodila, 
taki se je tam odpeljal. Papa kušnul 
je svoju sestričou, pogledal je dete i 
blagoslovil je. Mala grofica bude se na 
papmu želju Pa tuna zvala. Kad je  papa 
otiiel, našli su vu zibki dare za dete 
i za mater.

—  Prepadajuči varaš. Bagnara 
varaš vu Kalabriji čisto hoče pod Zem­
lju prepasti 24  hiže su več prepale. To  
ziradi toga biva, jer jeduoga ž-djeznič- 
koga tunella zlo delaju. Stanovniki su 
/eč -teli pot uči iužmire i zapovednike, 
tak da su je solduti m u a li raztirati

—  Smrt jedne pevačice. Na žalostui 
način vuraria je  ove dneve jedna mala 
popevadica, 8 let stara TtC'ano Róza. 
10 o. m. na večer je zadnjiput pope­
vala, posije popevanja išla je s roditelji 
vu jednu kavauu, a s  njimi i*li su dva 
oficiri. Jeden of»cir igral se je t> Tac*ano 
Rozom, i stražil ju je s revolverom. Na- 
jedenput se revolver spruži, i kuglja 
trefi malu pucku prav vu srce. Kad 
je oficir videl, kakovu je nesreču napra­
vil, o b r n u I je revolvera proti 
sebi i v glavu se strelil Obedva su taki 
vurarli, i vu isto vreme su bili pokopani.

— Veliko zločinstvo. Vn Kentueky 
(Amerika) je Poe zvani gospodardoznal, 
da žena njegovoga Buseda Wormsa ne živi 
po zakonu. Zato je prepovedal svojoj 
familiji druženje a Wormsovimi. Kad su 
to Wormsovi dozuali, počakali su gda je 
jedenput Poe s doma otDe*. Onda je 
Worms s svojom Ženom i 10 let starim 
sinom oti el vu Poe-vuhižu, gde su Poevi 
žeui, petero deci i dvern straujskim pac­
kam Šiujake prerezali. Odrezane glave 
su položili vu postelje, a mrtva tela su 
na zemlji ostavili ležati. Worrusov sin 
je sve skupa pri sudu najavil

— Lov na medvede vn Laxenburgu. 
Vu vrtu vu Laxenburgu su zadnjiput 
lova na medvede držali, gdc su princ 
Rudolf i Filip herceg iz Koburg-Gotbe 
dva medvede strelili. Ove dva medvede 
dobil je Rudolf još na protuletje na dar. 
Jeduo vreme su je dobro branili, a zad 
nju subotu su je vun pastili na vrt, gde 
su o u d a ua nje vadasili. Lov trpe 
je cele dve vare.

— Grda šala. Šest kestheljskih raeš- 
trov zabavljalo ze je 7. o m. vu krčmi. 
Proti jutru rekel je jeden iz med njih, 
da bude joi pet forinti dal ua viuo, ako 
ga pajdaši vo raki dimo odueseju i nje- 
govu šenu s tim prestrašiju. Pajdaši su 
t»»ki privoljili, ot»š i su k tišlaru, posudili 
jednu raku, človeka nuter polotili i dimo 
ua kolib peljali, i reki žeui, da joj s e j e  
rnuž vu goricaj zatukel. Sirota zena je 
od žalosti skup opala. Ali na veliku čudo 
ujeziuo, stane se mrtvec živ i zdrav 
go. i. Žena nebudi lena, pograbi botu. 
pak s njom uamlati inuša si i njegove 
pajdaše.

—  Odsudjeni skupijas. Betele Hay 
glasoviti skupijaš, koj je l{u<leru posud 
d ji val peneze na 50 , 150 procentov več 
je odsudjeni. Odsudili su ga na 8 mese 
ci rešta i 1000 frti štrofa

— Vkanil se je Jeden Nagy 
Károly zvani človek, koj je  jako malo 
p u t u v a 1 po željeznici, štel se je 
peljati iz Ladauja vu Sathrnar. Kad je  
cug skupa s njim do Nagy-Károlj zva- 
noga mesta do el, vikne kondukter: .N agy  
Káról j, 5 minut, tešščk doli stati!* Naš 
putuik čuje svoje ime zvati, stane lepo 
vun i pita, jeli je tu Sathrnar. Kad su 
mu povedal*, daje to Nagy-Károly, i 
da bi se do Satlnr&ra po cugu moral 
dalje peljati, več je cug odišel.

—  Ljudi na celoj zemlji. P o’najno- 
ve^rn računanju vumre na celom svetu 
vu svakoj minuti 67 ljudili. dakle na 
den 96 ,480, a vu jeduom letu 3 5 ,2 1 5 ,2 0 0  
t. j. prav tuli k o, kuliko Stanovnikov ima 
Francu/.ka. Narodi jih se vu svakoj mi 
nuti za 3 više kak vumre.

—  Pivi mesar na svetu je Swift 
vu Ameriki. Stopram je 48  let star. Ima 
1500  detičov. Na den zakolje 1000, 
1500  volov, vu lanjskim letu zaklal je 
4 2 4 ,4 8 3  vole. Ima 900  željezničkih s 
ledom uapunjenih kolah, vu kojih meso 
na sve strani Amerike razpošilja.

—  Za jeden krajcar daje kvartira 
siromakom vu Pekiugu tak zvaua„pernata 
biža“- Celi pod je s perjem prestrt, i na 
tom leži ju siromaki tvakoga spola i sta ­
rosti. Na tom širokom posteljom je jeden 
veliki poplon, s kojira pokrijeju sve skupa. 
Na poplonu su luknje, i kad ga hočeju 
doli spustiti, predi pozvoniju, i onda si 
na doli puščeuom poplonu svaki igče 
lukuju. drugač bi se zadušil. Kad pop- 
lona gori hočeju potegnuii, opet pozvo­
nijo, da si svaki more glavu za vreme­
na nazat potegnuti, drugač bi se zagutil.

— Pilotki ognjogasci su 12. o. m, 
drž ili sednicu, vu kojoj su stare odredbe 
zahitili, i nore napravili. Zebrali sj si 
takaj nove poglavar« i zapovednike kak 
sledi: Predsednik Gőtz Ferenc, podpred­
sednik Grész Alajog, perovodja Csizmešia 
János, kaseir Glavina Andia; glavni 
/apovednik Tóth Sándor, podzapoveduik 
Hajdinjak Janoš. Zapovedniki pojedinih 
razredov; Uilaky Bolta, Malek Janoš, 
Glavina Gjura. Pomočili zap »vednik ml 
Goričanec Jožef, pazi telj magazina H^, 
dinjak Elek, društveni doktor Dr. Böhm  
Szidney. Člani izbora Kostyal Ferenc, 
Szebónyi Lajo*, Sosterié Pál, Miinarits 
Györy, Novak György, Nemšič István 
Baranasits Fe:ene, Bauelli Sándor. N a ­
mestniki: Glavina György, Malek Jano*.

CE\A ŽITKA,.

Pšenica 8 .3 0  8  80  Hrž 5 .6 0 - 6 * 7 0
Ječmen 6. -  6 . 3 0 -  Zob — 6 .-----------
Nova 5  5 0 - 5  60.

LOTTERUA .

Budapest 19. decembra 1886.

44. 6 13. 61 74

Szeakesztc:

M A R G I T A i  J Ó Z S E F
U r e d n i k .



a rom. kath. elemi iskolánál 'akánt or- t an i téi  ál l omás
lemondás folytán üresedésbe jővén, arra e. énnél pályázat hirdeítetik

Lzen állomás évi jövedelme 325 írt 50 kr. készpénz szabad 
lakás kerttel, 12 hold szántóföld és stola illeték.

Folyamodótól megkivántatik, hogy a magyar és horvát nyelvben 
úgy az orgonáidéban tökéletes jártassággal bírjon, és tnnitóképezde vég­
zett legyen.

A pályázni kívánók felhivatnak, hogy kellőleg felszerelt folya­
modványaikat a • nedtliczí is o.aszék elnökséghez* ezimezve MA 7. évi 
januar ho 2 0-ig  beküldeni szíveskedjenek.

Kelt N e d e l i c z e n .  1886 deczember 7-én.
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Melléklet a „Muraköz” 1880. deczember hó 25. számához.
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